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Suomenkielisen 
runouden alkutaipaleelta

Tuula Hökkä: ”On kirkas Pohjan 
pimiä”. Suomenkielistä runoutta 
1800-luvulla. Studio Arkki 2018.

Suomessa ilmestyy 
humanistisella alalla paljon 
sellaista tutkimuskirjallisuutta, 
joka on jäänyt tieteellisen 
vertaisarvostelun ulkopuolelle, 
mutta joka muotonsa, 
dokumentointinsa ja yleisen 
tasonsa puolesta täyttää 
tieteelliset kriteerit. Sellainen 
on dosentti Tuula Hökän kirja, 
joka keskittyy 1800-luvun 
suomenkieliseen runouteen, joka 
on jäänyt Aleksis Kiven, August 
Ahlqvistin (A. Oksasen), Kaarlo 
Kramsun ja eräiden muiden 
tunnettujen tekijöiden varjoon. 
Hökkä tarkastelee Kantelettaren 
runoutta ja runonlaulajien 
toimintaa, albumirunoutta ja 
muutamaa runoantologiaa. Oman 
lukunsa ovat saaneet Margareta 
Högman ja hänen arkkivirtensä 
sekä ”runollinen joulusaarnansa”, 
Samuli Kustaa Bergh ja Isa Asp. 
Yhdessä luvussa tarkastellaan 
runojen luennan ja tulkinnan 
ongelmia teoreettisemmin 
Paul de Manin pohjalta. Hökkä 
ei kirjassaan sovella yhtä 
ainutta teoreettista lähtökohtaa 
tai näkökulmaa kaikkiin 
tarkastelemiinsa teksteihin vaan 
vaihtelee sitä luku luvulta.

Albumeita ja antologioita kä-
sittelevä osuus on jaettu kahtia. 
Edellisessä osassa esillä ovat C. A. 

Gottlundin Otava, Julius Krohnin 
toimittama Helmivyö suomalais-
ta runoutta, hänen ja muiden toi-
mittama Mansikoita ja mustikoita 
sekä Eero Salmelaisen toimittama 
Pääskyisen pakinoita. Jälkimmäi-
sessä osassa tarkastellaan eten-
kin yliopiston osakunnan piirissä 
ilmestynyttä Joukahaista ja Jy-
väskylän seminaarin piirissä syn-
tynyttä albumia Suomen saloilta. 
Seminaarin julkaisun runoilijoiden 
joukossa oli, kuten Hökkä muis-
tuttaa, vain yksi nainen, Isa Asp, 
vaikka seminaarin opiskelijoiden 
enemmistö oli naisia. Joukahai-
nen sai seurakseen muita vastaa-
vanlaisia osakuntajulkaisuja.

Kirjan merkittävintä antia 
on 70-sivuinen esitys Aspin 
tuotannosta. Vain 19-vuotiaaana 
kuolleen Jyväskylän seminaarin 
oppilaan suomeksi ja ruotsiksi 
kirjoitetut tekstit on monipuolisesti 
asetettu kirjalliseen kontekstiinsa. 
Mukana on kiinnostavia vertailuja 
Aleksis Kiven runouteen. 
Mutta Hökkä tuo esille myös 
Aspin kirjoittaman juhlarunon 
Tammisaaren ruotsinkielisen 
naisseminaarin perustamisen 
(1871) johdosta. Suomenkielisessä 
runossaan Asp asettuu, kuten 
Hökkä toteaa, sovinnollisesti 
kahden kansalliskielen kannalle. 
Näkemys on vastakkainen 
Ahlqvist-Oksasen runolle 
”Suomen valta”, jonka ajatuksena 
on ”yksi kieli, yksi mieli”.

Hökällä on eri lähtökohdis-
ta monia valaisevia esimerkkejä 
1800-luvun runouden aihepiireis-
tä ja teemoista. Oman ryhmänsä 
muodostavat nälkävuosina ja nii-
den tunnelmissa kirjoitetut runot 
(Ahlqvist, Kivi, Asp). Hökkä kiinnit-
tää huomiota myös 1800-luvulla 
yleiseen ja tuolloin hyväksyttyyn 
tapaan kirjoittaa mukaelmia edel-
tävien runoilijoiden runoista. Hän 
muistuttaa myös siitä, miten Julius 
Krohn korjaili Aleksis Kiven runo-
ja ”ett’ei niiden sisällinen kauneus 
kokonaan peittyisi muodollisten 
epämukaisuuksien alle”. Kroh-
nin toteamuksen valossa voidaan 
kiinnostuksella jäädä odottamaan 
Kiven runojen kriittistä editiota. 

Kirjailijat saattoivat kyllä tehdä it-
sekin muutoksia runoihinsa, ku-
ten Kallio (Samuli Kustaa Bergh) 
”Sirkka”-runoonsa. ”Sirkan” kä-
sittelyssä olisi mielellään nähnyt 
viittauksen Jean de La Fontainen 
”Sirkkaan ja muurahaiseen”, johon 
verrattuna Kallion runo on kiin-
nostavalla tavalla erilainen”, kuten 
Matti Klinge on päiväkirjassaan 
Sirkka ja muurahainen (2012) esit-
tänyt.

1800-luvulla ei suomalaisia ru-
noja julkaistaessa muutenkaan 
juuri annettu arvoa tekijänoikeuk
sille. Kun Eero Salmelainen julkai-
si Pääskyisen pakinoissa Kallion 
alun perin Gottlundin Otavassa 
ilmestyneen ”Ystävälleni”-runon, 
se oli otsikosta lähtien kokenut 
monia muutoksia. Hökkä koros-
taa muutenkin, miten 1800-luvulla 
runoja jatkuvasti hiottiin ja korjat-
tiin. Tämän työn tulosta hän ku-
vaa sattuvasti: ”Vuosikymmenien 
runoustyöstä ja hionnasta siilau-
tui suomalaisen runon helmiä, joi-
hin yhä uudet koululaispolvet sai-
vat kirjallisuuden lukemistoissaan 
ja laulukirjoissaan perehtyä pitkäl-
le 1900-luvun puoliväliin.”

Yhteen kohtaan on kuitenkin 
asetettava kysymysmerkki. Veijo 
Meren teoksen Huonot tiet, hyvät 
hevoset. Suomen suuriruhtinas-
kunta vuoteen 1870 (1994) perus-
teella Hökkä antaa ymmärtää, että 
Snellmanin toimittamassa Saima-
lehdessä vuonna 1845 julkaistu, 
nimimerkin -rg runo ”Talvi Suo-
messa” olisi Samuli Kustaa Bergin 
kirjoittama. Käsitystä on sittem-
min Hökän erääseen artikkeliinkin 
nojautuen toistanut, tosin varauk-
sellisesti, kirjailija Hannu Mäkelä 
(Samuli Kustaa Berg. H. Mäkelä, 
täydennetty laitos 2003). V. J. Kal-
lion Fennica-kirjallisuuden salani-
mi- ja nimimerkkiluettelon (1939) 
mukaan kirjoittaja olisi kuitenkin 
Carl Henrik Ståhlberg. Kallio puo-
lestaan viittaa Kaarlo Teräsvuoren 
Ståhlbergin sukua käsittelevään 
teokseen (1913), jossa kyseessä 
oleva runo tosin ei tule esille. Te-
räsvuori vain mainitsee Ståhlber-
gin kirjoittaneen viipurilaiseen Ka-
navaan ja kuopiolaiseen Tapioon. 
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Ståhlbergista Kansallisbiografiaan 
kirjoittanut Irma Sorvali on myös 
Ståhlbergin tekijyyden kannal-
la. Veijo Meren käsitystä heiken-
tää se, että Berg noihin aikoihin 
kirjoitti nimensä muodossa Bergh 
ja se, että hänellä oli jo vakiintu-
nut nimimerkki Kallio. Meren ai-
noa argumentti Bergin tekijyyden 
puolesta on lopultakin vain runon 
korkea taso. Kuitenkin myös Carl 
Henrik Ståhlberg tunnettiin etevä-
nä suomen kielen osaajana, jonka 
kerrottiin korjanneen Lönnrotia-
kin. Myöhemmin Pielaveden kirk-
koherrana toiminut Ståhlberg oli 
Suomen kulttuurihistoriassa tärke-
än Lauantaiseuran kantavia voi-
mia ja Suomalaisen Kirjallisuu-
den Seuran perustajajäseniä. Kun 
Ståhlberg muuten käytti nimimerk-
kejä Srg ja Stbg, ”Talvi Suomessa” 
-runon tekijäkysymys vaatii edel-
leen tutkimista.

”On kirkas Pohjan pimiä” on 
monipuolinen katsaus siihen 
suomenkieliseen runouteen, 
joka edelsi ennen merkittävimpiä 
saavutuksia ja joka loi niille 
perustaa.

H. K. RIIKONEN
Kirjoittaja on yleisen kirjallisuustieteen 
professori (emeritus).

Muurahaisten elämästä 
on paljon kerrottavaa

Katja Bargum ja Heikki 
Helanterä: Suuri suomalainen 
muurahaiskirja. Minerva 
Kustannus 2019.

Lähes kaikki ihmiset ovat nähneet 
muurahaisia, mutta silti useim-
mat tietävät näistä hyönteisistä 
hyvin vähän. Muurahaisten For-
micidae-heimo kuuluu pistiäisten 
Hymenoptera-lahkoon. Ne ovat 
sopeutuneet elämään hyvin erilai-
sissa ympäristöissä ja niitä myös 
tavataan lähes kaikkialla maapal-
lollamme napa-alueita lukuun ot-
tamatta.

Noin sata miljoonaa vuotta 
vanhoja muurahaisfossiileja on 
löydetty havupuiden pihkan 
sisään tallentuneina. Muurahaisia 
oli jo hirmuliskojen aikaan, ja 
vanhana hyönteisryhmänä ne 
ovat ehtineet erikoistua hyvin 
monenlaisiin ympäristöihin, siksi 
myös muurahaislajien pesät ja 
yhteiskunnat voivat olla hyvin 
erilaisia. 

Suuri suomalainen muurahais-
kirja kertoo muurahaisista mel-
kein kaikki muurahaistutkijoiden 
selvittämät asiat. Myös kirjan mo-
lemmat kirjoittajat ovat muurahais-
tutkijoita, filosofian tohtori Katja 
Bargum on väitellyt muurahaisten 
sosiaalisesta evoluutiosta ja do-
sentti Heikki Helanterä toimii ny-
kyisin Oulun yliopiston Ekologian 
ja genetiikan yksikön apulaispro-
fessorina.

Muurahaisia on tutkittu paljon, 
ja kun muurahaisten biologiaa on 
opittu tuntemaan enemmän, on 
löydetty yhä uusia mielenkiintoi-
sia tutkimusaiheita. Muurahaisten 
symbioosi eli yhteiselämä eläin-, 

kasvi- ja sienilajien kanssa on ollut 
merkittävä tutkimuskohde, joka on 
auttanut selvittämään myös met-
sien ekologiaa. Muurahaiset avus-
tavat monia kasveja levittämällä 
siemeniä (esim. sinivuokkoa). Muu-
rahaispesissä voi olla myös sienivil-
jelmiä. Erityisen tunnettuja sienen-
viljelijöitä ovat Uuden maailman 
Atta- ja Acromyrmex-sukujen leh-
denleikkaajamuurahaiset, jotka 
kasvattavat kasveista leikkaamil-
laan lehdenpalasilla sienikasvus-
toja, joista koko yhdyskunta saa 
ravintonsa. Myös Suomen kansal-
lisperhonen, kaunis sinisiipinen 
paatsamasinisiipi hyötyy muurahai-
sista. Perhoset munivat munansa 
paatsaman kukintoihin, joita tou-
kat syövät ja samalla ne erittävät 
myös makeaa nestettä, jota muura-
haiset käyttävät ravintonaan ja sik-
si ne myös suojelevat toukkia. Vie-
lä tutumpi asia on muurahaisten ja 
mesikastetta erittävien kirvojen yh-
teistyö.

Muurahaiset elävät hajujen 
maailmassa, ja ne myös 
kommunikoivat keskenään 
hajurauhastensa erittämillä 
hajuaineilla. Joidenkin lajien 
työläiset ovat jopa erikoistuneet 
elämään vain pesän pimeissä 
käytävissä, ne eivät tarvitse 
näköaistia ja niiden silmätkin 
ovat surkastuneet tarpeettomina. 
Monet muurahaislajit jättävät 
jälkeensä feromonijälkiä, joita 
seuraamalla yhteiskunnan muut 
muurahaiset löytävät parhaat 
kulkureitit. Kekomuurahaiset taas 
suunnistavat polkuverkostossaan 
näköaistinsa varassa. 

Muurahaisyhteiskunnat 
ovat hyvin organisoituneita ja 
hierarkkisia, ja niillä on käytössään 
hienostuneita liikenne- ja 
kuljetusjärjestelmiä. Muurahaisten 
kulkemia reittejä on tutkittu jopa 
pienillä RFID-tunnisteilla, jotka 
on kiinnitetty työläisten selkään. 
Muurahaisten kulkemia polkuja 
tutkimalla on selvitetty niiden 
kykyä ratkoa ongelmia joukkoälyn 
avulla. Näiden tietojen perusteella 
kehitetyillä tietoteknisillä 
muurahaisalgoritmeillä 
on insinööritieteissä ollut 


